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Ga 12, 44-50 John 12:44-50
Ai tin vao Ta... (Ga 12,44)

Jesus has come to the end of his time in public
ministry. He has healed the sick, raised the
dead, calmed the stormy sea, and proclaimed
the gospel throughout Israel. Now he turns his
attention to his disciples, to help prepare them
for the time when he will be lifted up on the
cross. So in today’s Gospel, we hear him
summarizing his mission as he prepares to shift
his focus.

Jesus says a lot here in just a few words, so
read this passage a few times slowly and
prayerfully. Ask the Spirit to help you grasp
what was in Jesus’ heart as he made his final
public proclamation.

Chua Giésu da két thac thoi gian thi hanh s
vu cong khai cua Ngai. Ngai da chita lanh
nguoi bénh, lam cho nguoi chét Séng lai, lam
diu bién dong va rao giang Tin Mung khip
Israel. Gio day, Ngai hudng sy cha y dén cac
mén dé, dé gidp chuan bj cho ho thoi diém
Ngai bi treo I&n thap tu gid. Vi vay, trong bai
Tin Mung hém nay, ching ta nghe Ngai tém
tat st ménh caa minh khi chuan bi chuyén
trong tam.

Chua Giésu ndi rat nhiéu diéu chi trong vai loi,
vi vay hdy doc doan Kinh Thanh nay vai lan
mot cach cham rdi va cau nguyén. Hay cau xin
Chua Théanh Than gitp ban hiéu dugc diéu gi ¢
trong long Chua Giésu khi Ngai dua ra 1oi
tuyén b cong khai cudi ciing cia minh.

0
R
R
(]
&y
&y
&y
L0

Tru6c hét, ban c6 nhan thiy rang doan Kinh
Thanh bat dau va két thdc bang viéc Chua
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First, did you notice that the passage begins

o= and ends with Jesus announcing his deep | Giésu tuyén bd mdi lién hé sau sic cua Ngai é{’(ﬁ
5 (‘ connection to his Father? He’s not just a | voi Cha Ngai khéng? Ngai khéng chi la mot %“
9 passionate man with strong convictions. As the | nguoi day nhiét huyét voi nhiing niem tin

Son of God, he is speaking the very words of
God himself (John 1:14). His words and his

manh mé. La Con cua Thién Chuda, Ngai dang
noi chinh loi caa Thién Chua (Ga 1,14). Loi
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= actions all reveal God in a way that surpasses | noéi va hanh dong cua Ngai déu bay té Thién %
%Zj (‘ any other revelation. He is the living “Word” | Chla theo cach vuot troi hon bat ky‘ su méc %fj (‘
@{R of God who has become “flesh” for our sake | khdi nao khac. Ngai la “Ng6i Loi” hang song @{,QS
S « (1:14). cua Thién Chula, Pang da tro nén “xac thit” vi %@%g‘
$ lgi ich cua ching ta (1,14). $
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Then, at the center of this passage, Jesus makes
it clear that he came to rescue us from the
“darkness” of our sin (John 12:46). He came,
not to “condemn” us, but to “save” us (12:47).
He has spoken about condemnation and
salvation throughout the Gospel of John (3:17-
18; 5:24, 29; 8:10-11). Now he announces one

Rdi, & trong tdm cua doan Kinh Thanh nay,
Chua Giésu 1am rd ring Ngai dén dé giai cau
ching ta khoi “béng t6i” cua toi 16i (Ga 12,46).
Ngai d¢én khong phai dé “két toi” chung ta, ma
dé “ctru” chung ta (12,47). Ngai di noi vé su
két toi va su cau rdi xuyén sudt Tin ming
Gioan (3,17-18; 5,24. 29; 8,10-11). Gio day,

ol g

aﬁ

@) =@

W W W W W W WO W W W
L L R L O L O L A L

TSI

L
5
iy
=
iy

(7



2o

©)

()

3ﬁ

40(1

-9

Gy
3ﬁ

aﬁ

@) =@

B 1 1 B

S-S

A 4

©

more time that everyone who believes in his
words, which come from his Father, will be
saved from the “darkness” and be brought into
the “light” (12:46). These words of his will be
our final judge: did we treasure them and strive
to follow them?

Jesus never minces words. He wants us to be
clear-eyed about our sins and about our need
for his salvation. But he also wants us to be
clear about the mercy that he extends to
everyone who places his words at the center of
their hearts and actions. There is not a single
soul who is beyond the reach of his love. There
is not a single unredeemable person. He
promised that whoever believes in him can be
saved. Whoever believes in him can have
eternal life. Whoever believes in him “will not
come to condemnation, but has passed from
death to life” (John 5:24).

“Jesus, thank you for your great gift of
salvation!”

Ngai mot 1an nixa tuyén b rang tat ca nhiing ai
tin vao loi Ngai, 1a nhitng 101 dén tir Cha Ngai,
s& dugc ciru khoi “bong t6i” va duge dua vao
“anh sang” (12,46). Nhitng loi nay cua Ngai sé€
la 1oi phan xét cudi clng cua ching ta: liéu
ching ta c6 tran trong ching va cé gang lam
theo chdng khong?

Chula Giésu khdng bao gio n6i vong vo. Ngai
mudn ching ta nhin rd vé toi 16i caa minh va
vé nhu cau dugc Ngai cau rdi. Nhung Ngai
cling mudn chdng ta hiéu rd vé long thuong x6t
ma Ngai danh cho tat ca nhiing ai dat loi Ngai
lam trung tdm trong long va hanh dong cua
minh. Khong mét linh hon nao nam ngoai tam
Véi cua tinh yéu thuong cua Ngai. Khéng co
mot ngudi nao khéng thé duoc cau chudc.
Ngai hta rang ai tin Ngai thi s& dugc cau. Ai
tin Ngai thi s& co su song doi doi. Ai tin Ngai
“s& khong bi phan xét, nhung da tir sy chét ma
dén sy sdng” (Ga 5,24).

Lay Chuda Giésu, con cam on Chda vi mon qua
cau roi tuyét voi!

] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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